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Képek a nagyvilágból.
Brassó, jun. 28.

Akármerre tekintsünk a politikai 
látóhatáron, sehol egy barátságos 
pont, sehol a nyugalmas fejlődés kelle
mes oázisa, hanem mindenütt egyenet
lenség, testvérharcz, marakodás, csel
szövés, lázongás és háborúság.

Ferencz József, Ausztria császárá
nak félszázados jubileuma, mely pedig 
az ausztriai népek millióinak kebléből 
fakaszt jó kívánságokat, a legzavaro
sabb állapotok közepeit tar tátik. A 
gazdasági kiegyezés Magyarország és 
Ausztria közt nem sikerült; a kvóta 
százalék-aránya körül még foly a csa
tározás. A szlávok harczi riadót fújnak 
a németek ellen, a kik, hogy mit tud
nak, újabban is hamar megmu
tatják.

Németország császára is jubilált a 
minap, de csak tíz évi uralkodást. Ez 
az ünneplés összeesett a képviselővá
lasztásokkal, melyek a szocziálistáknak 
hoztak nagy diadalt. Vilmos császár

gyűlöli a szoczialistákat, a miből kö
vetkezik, hogy ő sem a legnagyobb 
boldogsággal ünnepel.

A franczia köztársaság elnökének 
ezer gondtól fő a feje; nem talál kor
mányt, a mely vezesse az ügyeket. 
Méline bukása óta kötéllel fogják a 
miniszterelnök jelölteket, a kik állnak 
is a kötélnek, de csakhamar elmene
külnek. így teve Ribot, igy Sarrien, 
igy Peytral s ki tudja, Brisson vállal
kozásának is nem ez lesz-e a vége ? 
Mert a köztársaság elnöke irtózik a 
tisztán radikális kabinettől, ö valami 
vegyes felvágottat akar, a miben min
den együtt legyen: Esterházyak és 
Dreyfusisták, mérsékeltek és radikáli
sok, royalisták és szoczialdemokraták.

Hasonló nehézségekkel küzd Um- 
berto olasz király, aki Rudini lemondá
sát elfogadván, szintén kormányt akar 
alakíttatni s mire e sorok megjelentek, 
tán már alakíttatott is. Hosszú vajúdás 
után elvégre csak akad, ha más nem 
egy katonai kabinet, a mi most nép
szerű a szerencsétlen, belső nyomorú
ságtól marczangolt Olaszországban.

Keleten a szegény Törökországnak 
van ismét sok baja. Kréta körül még 
mindig baj van, Oroszország is szoron
gatja a régi adósság miatt, Monte
negro hamis ürügyek alatt vérig bosz- 
szantja, az albánok lázonganak, az 
udvarnál apró összeesküvések folynak, 
Bulgáriában kezd ellenséges hangulat 
támadni, bizony nehéz helyzete ez Tö
rökországnak.

Anglia és Oroszország közt a vi
szony ma sem vált barátságosabbá, 
mint volt a múlt héten. Kutya és 
macska módjára néznek egymásra és 
lesik egymás lépéseit. Anglia azonban 
legalább otthon jól érzi magát, de az 
orosz udvar már rettenetes események 
színhelye lett, ha igaznak vesszük azt a 
többfelől erősített hírt, hogy a czári 
párt magasrangu udvari méltóságok 
megakarták mérgezni. Ez esetben az 
orosz czár sem irigylésre méltó ural
kodó, neki is kijut a gondokból és ke
serűségekből.

Mind erősebben folyik a háború 
Spanyolország és az Egyesült-Államok

i „Brassói Lapon“ tarczája.
Fehér történél.
Rajz az orosz uépélotből.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.
Irta: Palásthy Marczell.

(Vége.)
Az iszpravnik még á'mos volt, mi

kor hajnalban elment hozzá. Kalapját for
gatva elmondotta, dadogva kevéssé, de erős 
hangon, hogy ő szkopczik, — bűnös a 
törvény előtt, küldjék el Bolszkaja-Maj- 
kába — a minthogy elrendeli a nagyukáz— 
áldassék a nagy Batyuska keze !

Az iszpravnik szaporán pislogott s 
mikor a vén paraszt végére ért a mondó- 
kájának, igy szólt:

— Bolond vagy Rosztok Iván Vaszi- 
lij, a lelked a pokol tüzén ég meg, ez 
hagyján, mert előbb meg kell halni, de 
az ut Bolszkaja-Majkáig megveszi a tes
tedet. Vad hideg van Rosztok Iván.

— Erőt ad nekünk az Ur!
— Nem magad mégy ?
— Paraszka is jön.
— Az ördög szállt beléd Iván Va- 

szilij. Az ördög. Minek neked annak a

patyolat testnek romlása is? De ez a te 
dolgod Iván Vaszilij. Itt nyelt egyet. De 
azért elküldöm a papot.

A pitvarban járt Rosztok Iván, mi
kor utána szólt.

— A szegénységed kire marad?
— Az Úrral
Az iszpravnik ur elmosolyodott. Mert 

az orosz jog szerint ő az ur a faluban. 
A pap csak pap, a nagy u-val Íródó Ur 
pedig a czezkva-n kívül nem vágyik más 
házra. Igaz, hogy ez a háza szép is, ket
tős a keresztje és karácsonykor ég benne 
vagy harmincz gyertya.

A pap eljött Rosztok Iván Vaszilij- 
hez tömjénnel, krizsmával. Ám a törmjén, 
a szentelt viz a krizsma mit sem rontott 
az Iván „ördögén.“

A többit elvégezték a katonák.
Hosszú volt az ut Bolszkaja-Majkáig. 

Rosztok Iván Vaszilij fedetlen fővel zso- 
lozsmázva tette meg. A füle lilaszinüre 
fagyott, de nem érzett hideget, még a 
ködmönét is Paraszkára adta, annak fá
zott a harmat válla.

* •*
A fehér házacskájuk miben sem kü

lönbözött a többi fehérvárosbelitől.

Pedig Rosztok Iván Vaszilij Bozse- 
nik Iván nevet kapta az istenességéért és 
„starsi“ lett a gyülekezetben.

Úgy beszélték, hogy „kuyar" is lesz 
mihamar, mert a mostani pap fia, a 
Ruszcsuk Mihaj lo sokat ront csatangolá- 
saival az apja tekintélyén.

Azt is rebesgették, hogy veszedel
met hoz a városra a nem közéjük való 
melegvérű Mihajló, a ki — hallatlan — 
a templomkertben elvihánczol és elhan- 
czurozik az asszonynép fiataljával.

Olyik hivő látta a Bozsenik Iván 
háza körül is csavarogni, mikor az öreg 
a gyülekezetben volt, a Paraszka meg az ün
nepi páskát sütötte.

„Kuyar“ is lett Iván. Fehér vasár
napon, mikor megenyhült a fagy, lett azzá.

Először mondta el a gyülekezetben 
tanításait a gyermektelen, szenvedély nél
kül való fehér életről.

Remegő kezét kiterjesztette, ránczos 
arcza fiatalosra pirult, fehér üstöké, lengő 
hószakálla úgy tűnt fel, mintha csak a 
festéktől lett volna fehér.

— Hiszem és vallom 1 A lelkem üd
vösségére mondom. Nem fér szivemhez a 
gyanú. A gyermekem, szép leányom is



2 lap. BRASSÓI LAPOK 145. szám

közt. Sőt most kezd a dolog igazán 
komoly és érdekes lenni. Az amerikai 
hajók és katonaság már Kuba előtt, 
sőt Kubán vannak, a hol véres csatá
kat vívnak a spanyol katonákkál. A 
spanyolok, a mint előrelátható volt, 
csakugyan veszteni fognak, még pedig 
úgy, hogy mindent el fognak veszíteni. 
Az lesz a vége, hogy Kubát és a 
többi szigeteket részben az amerikaiak
nak, részben a fölkelőknek kell áten
gedniük. Ez esetben a szerzetesek is, a 
kiket a bennszülöttek annyira gyűlölnek s 
a kiket az egész fölkelés okozóiul tekin
tenek kapzsi és kegyetlen bánásmód
juk miatt, visszatérhetnek Madridba és 
a többi spanyol városba és várhatják, 
mig újra őket bízzák meg az okkupáit 
területek rendezésével.

Spanyolországnak, ha tovább akar 
élni, nagy átalakuláson kell keresztül 
mennie. A középkorból át kell ugrania 
az uj korba, a sötétség fegyvereit föl 
kell váltania a világosság fegyvereivel. 
Míg ezt meg nem teszi, nem számíthat 
a haladó emberiség igaz, hamisittat- 
lan rokonszenvére. Spanyolországért 
kár, mert szép ország és szép a múltja 
is, de mostani szellemével alig kerülheti 
el a legsötétebb végzetet.

Képviselő választók figyelmébe.

Brassóvármegye központi választmá
nya 1898. évi junius hó 14-én tartott 
üléséből 20—1898. sz. a. a következő hir
detményt tette közé:

Az 1876. évi XVIII. t.-cz. értelmé
ben Brassó vármegye központi választ-

hisz. Ne érje őt se a suttogó hir sara. 
Látok, — nem csalhat meg szeme tiszta 
kékje. Tiszta ő, — nem érte férfi csókja. 
Ne essék hát szó Ruszcsuk Mihajlóról. 
Hisz ő. Hiszi, hogy vétek virága a gyer
mek — a tegnap bűne, a holnap nyomo
rúsága.

S a skopczikgyülekezet hajdokolva 
mondta utána az igét, az örök dogmát:

— Vétek virága a gyermek. — a 
tegnap bűne, a holnap nyomorúsága.

Akkor döczögött be a vén Háfi. Oda 
szégyenkezett az öreg paphoz, megcsókolta 
a kezét, az arczát. Senki sem vette észre, 
hogy mondott is valamit. Csak az öreg 
arcza borult lángba. Hideg biztos hangon 
mondta, harsány szóval:

— Ez a vén némber azt mondja, hogy 
lányom nem tiszta. Hazudik, hazudik, 
hazudik!

— Jertek velem.
És mentek súgva-búgva. A lágyuló 

hó titkon tartotta lépésük neszét.
Lassankint leszitált az alkonyat köde. 

Bozsenik Iván Vaszilij házában világ 
égett. Odatorlódott a hívők serege az ab
lakhoz. Elől Iván Vaszilij.

Az ágyon feküdt a fehér képű Pa- 
raszka. A képe bágyadtabb volt, mint 
máskor és mégis csodásán boldog.

Az ágy szélén ült Ruszcsuk Mi
hajló. A jobb kezével Paraszka veritékes 
haját simogatta lágyan, szeretkezve, a bal-

mánya részéről ezennel közhírré tétetik, 
miszerint az országgyűlési választók ide
iglenes névjegyzékei az ezen központi 
választmány alatt álló két választókerü
letben a jövő évre összeállittatván, a 
2 választókerület összes választóinak 
ideiglenes névjegyzéke a központi vá
lasztmány elnöke irodai helyiségében, 
polgármesteri hivatal, az egyes községek 
választóinak ideiglenes névjegyzéke pe
dig a megye minden egyes községének 
irodai helyiségében f. évi julius hó 5-étől 
ugyanazon hó 25-éig közszemlére ki fog
nak tétetni, mely névjegyzékeket a fenn 
kitűzött napokon reggeli 8 órától déli 12 
óráig a községi elöljáróság egy tagjának 
jelenlétében mindenki megtekintheti és 
délután 3—6 óráig lemásolhatja.

A névjegyzékek ellen saját szemé
lyét illetőleg bárki felszólalhat.

Ezenkívül, mindenkinek jogában áll, 
azon választókerületben, melyhez tartozó 
valamely község névjegyzékében felvé
tetett, bármely jogtalan felvétel vagy ki
hagyás miatt a névjegyzék ellen felszólalni.

A felszólalásokat mindenki megte
kintheti és jogosítva van azokra észrevé
teleket tenni.

A felszólalások írásban adandók be 
és egy beadványba több egyénre vonat
kozó felszólalás is foglalható.

Az észrevételek szintén írásban 
és minden beadványhoz külön adan
dók be.

A felszólalások f. é. julius 5-étől 
bezárólag ugyanazon hó 15-ik napjáig, 
az észrevételek pedig f. év julius 16-ától 
bezárólag ugyanazon hó 25-ik napjáig 
nyújtandók be.

A felszólalások és az azokra tett 
észrevételek alólirott központi választ
mányhoz intézendők és a szükséges ok
iratokkal felszerelve, azon község elöljáró
ságánál, melynek névjegyzéke ellen a fel
szólalás történt, nyújtandók be.

lyában pedig egy gyolcs darabba, egy 
daróczujjasba csavarva egy apró ember
két szorított a melléhez. Az apró emberke 
képe vörös volt és vékony, ezérna han
gon sírt.

Bozsenik Iván Vaszilij reszkető ke
zével megtörbbe az ablakot. Nem akart 
hinni, remélte egy perczig, hogy ez az ör- 
döngős káprázat elmosódik.

Aztán biborszinü lett a nagy apostol 
arcza, felemelt karja hátravágodott.

— Hát igaz 1
Lehullott a hóba. Bevitték.
Paraszka sirt. A barna Mihajló meg 

csak rengette a fiát. A hívők átkozódtak.
S a szopezik pap oda vitette magát 

az ágyhoz, rátette reszkető ujjait a lám
pa fejére. Az arcza elváltozott. Dadogva 
beszélt:

— Vigyétek el az unokámat innen 
messze, hol nem bűn szeretni.

Végtelen panaszszal, bűnbánóan 
mondá, bocsánatkérően nézve leányára:

— Hivságos minden. Áldott a vérem, 
áldott a gyerek.

S az öreg elaludt csendesen, csak az 
arcza rándult meg néhányszor elaluvóban 

Aztán lesimultak a redők is arczáról. 
Nagyon édes lehetett Bozsenik Iván 

Vaszilij elaluvása az unokája születése 
napján, fehér vasárnapon, mikor először 
hirdette, hogy : bűn virága a gyermek ; 
a tegnap bűne, a holnap nyomorúsága.

Mi is azon megjegyzéssel hozatik 
köztudomásra, hogy a bejövő felszólalá
sok és észrevételek felett Brassó várme- 
gye központi választmánya f. é. szeptem
ber hó 1-ső és esetleg folytatólag 2-ik 
napján mindenkor d. e. 9-tól 12-ig tar
tandó nyilvános üléseiben fog határozni 
és hogy határozatai folyó évi szeptember 
hó 20-ikától szeptember 30-áig a hivata
los órák alatt közszemlére ki fognak 
tétetni.

Irodalom.
A „Magyar Könyvtár* fennállásának 

rövid ideje alatt, úgy látszik, tökéletesen 
megoldotta azt a nehéz problémát, hogyan 
lehet egy magyar irodalmi vállalatot iga
zán népszerűvé tenni. Kivált most, az 
utazó-időszak beköszöntével tapasztalható 
ez: vasúton és hajón lépten-nyomon ta
lálkozik az ember utasokkal, kik elindulás 
előtt megrakják zsebeiket ezekkel a pom
pás tizenöt krajezáros füzetekkel, melyek
nek folyószáma immár túl van az ötvenen. 
Ha a „M. K.“ így halad, még ez évben 
kiadhatja századik füzetét 1 A most meg
jelent 48—52. füzetek ismét számos érté
kes olvasmányt nyújtanak. A sort egy kis 
olasz regény nyitja meg: „Az erkölcste
len“, melynek szerzőjét E. A. Buttit, épen 
most kezdik fordítani és ünnepelni Paris
ban is. A rendkívül érdekfeszitő meséjü 
és remekül megírt munkát Tóth Béla 
mintaszerű fordításában veszi a közönség. 
A következő füzet irodalmi csemege szám
ba mehet: Petőfi nejének Szendrey Júliá
nak, abban az időben irt naplóját és le
veleit tartalmazza, a mikor megismerke
dett és jegyet váltott Petőfivel.

A kis füzet előtt Jókai előszava, 
végén pedig függelékül, Szendrey Júlia 
néhány verse olvasható. Az 50. füzet a 
világirodalom egyik legszebb és leghíre
sebb költői elbeszélését, Tennyson „Arden 
Enoch“-ját nyújtja A nagy angol poéta 
gyönyörű verseit Lőrinczi (Lehr) Zsigmond 
fordította le, a „Lalla Roukh“ neves át- 
ültetője, a ki a magyar Shakspere kia
dásban is részt vett. Az elhunyt műfor
dító hagyatékából adta ki ezt a munkát 
fia, Tolnai Vilmos.

Az idegen epika e remeke után a 
magyar drámai költészet egy kiváló mun
kája következik : Murai Károly minden 
izében magyaros, jóízű vigjátéka a „Hu
szárszerelem“, mely szinrekerülte óta ál
landóan megmaradt a nemzeti színház 
műsorán és melyet a vidéki műkedvelő 
színpadokon is egyre előadnak. Végre az 
52^ füzetben a legszebb magyar népballa
dákat köti bokrétába Morvái Győző, fel- 
használva az összes e téren eddig megje- 
ent gyűjteményeket és különös figyel
met fordítva az iskolák szükségletére.

Tartalmas bevezetést is irt a füzet 
elé, melyet a magyar népköltészet minden 
barátja örömmel fog üdvözölni. Mindezek, 
mint az előbb megjelent füzetek, melyek 
jegyzékével minden könyvárus szolgál, 
egyenként 15 krajczárjával vehetők meg 
a Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) ezég- 
nél Budapest, Andrássy-ut 21; a könyv
kereskedésekben és Budapesten a nagyobb 
dohánytőzsdékben is.



3-ik lap. BRASSÓI LAPOK 145 szám.

HÍREK.
Brassó, jun. 28.

Lapunk jöv3 száma a közbeeső ünnep miatt 
ciütörtökön jelenik meg.

— Városi közgyűlés. Brassóváros kép
viselőtestülete f. hó 30-án — csütörtö
kön — d. u. 3 órakor rendkívüli közgyű
lést tart a városi tanácsház nagytermé
ben. A tárgysorozat 19 pontból áll.

— Névmagyarosítás. A hivatalos lap 
szerint a következő brassói lakósok ma
gyarosították meg a nevüket: B i r t z Sza- 
illa (máskép ifj. Albert), valamint kiskorú 
Mária és Szailla gyermekei „Szeredai“-ra ; 
Mucsa János valamint kiskorú János, 
Mihály és Dénes fiai „K u 1 c s á r“-ra ; 
Bírta Miklós valamint Miklós, György 
és János fiai „H u s z á r‘*-ra; Z á t y i Já
nos ,.S z é p 1 a k i“- ra; T i k 0 s i Péter 
„Székel y“-re ; V a s z i 1 i k a Miklós 
„K i s“-re ; V a n c s a Demeter „C s i - 
k i“-re.

— Esperességi közgyűlés. A brassói 
ev. magyar esperesség tegnap d. e. tar
totta a brassói magyar ev. templomban 
Molnár Viktor v. és. k. m. kir. minisz
teri osztálytanácsos, esperességi felügyelő 
és Moó r Gyula főesperes elnöklete alatt 
rendes évi közgyűlését. A közgyűlés után 
közebéd volt az Erdélyi féle étteremben

— Templomi zene. Holnap Péter és 
Pál napján délelőtt 10 órakor a r. k. 
templomban zenés sz. mise fog tartatni. 
Előadatnak a következők: Mise C’dur- 
ban ének és zenekarra Hahn K.-tól. Az 
evangéliumnál „Gradualé“ (bariton soló) 
énekeli Werzár Kálmán. Az Offertorium- 
hoz: „Domine“ kettős dal sopran és alt 
hangra zene kísérettel Veisz L.-től (szop
rán : Hübner R. urhölgy, alt: Honigberger 
H. kisasszony.)

— Czímadományozás. A király megen
gedte, hogy csikszentmártoni B e c z e An
tal, Csikvármegye alispánja, valamint törvé
nyes utódai a bemutatott 1456 évből szár
mazó czimert nemesi czimerül használ
hassák.

— Baleset. Megrendítő baleset történt 
tegnap este 7 óra tájban az Árva-ház utcza 
22. sz. alatti udvaron. Simay Jenő kereskedő 
neje két kis fiával látogatóba ment Hajek 
Ignácz ny. karmester családjához. A mint az 
udvaron levő erkélyen társalogtak, a kiseb
bik fiú vizet kért a cselédtől, a ki a gyer
mekeket magukra hagyva, a konyhába sie
tett, hogy onnan vizet hozzon. Az alatt az 
idő alatt, mig a cseléd távol volt, a nagyob
bik fiú, körülbelül 5 éves, fölmászott az er
kély korlátjára s az egyensúlyt elvesztve, a 
korláton át az udvarra zuhant. A kis fiú 
esése következtében fején nagyon súlyos 
sérülést szenvedett. A rögtön igénybevett 
orvosi segély minden lehetőt megtett arra 
nézve, hogy a szerencsétlenül járt kis fiú 
életben maradjon. A gyermekek mellett levő 
cseléd a katastropha történte után elszaladt 
és csak is ma reggel tért vissza he
lyére.

— A katonazene hangversenye. Hol
nap — szerdán — este a zöldfa szálloda 
helyiségében a katona zenekar játszik.

— Lopás. Péter János pálosi illetőségű 
napszámos tegnap reggel ellopott egy két 
frt értékű nadrágot. Taffet Hermina kapu- 
utczai üzletéből. A tetten ért tolvajt azonnal 
átadták a rendőrségre, a honnan ma kisér
ték át a kir. járásbírósághoz.

— Találtatott. Farkas Béla főgymna- 
siumi tanuló ma délelőtt nagyob pénzösz- 
szeget talált az utczán. A károsult felveheti 
a rendőrségnél.

— Hangverseny a Lövöldében. Szer
dán d. u. 6 órakor a városi zenekar a 
Lövöldében hangversenyezik.

— Vak tüzi-lárma. Ma reggel fél 7 
óra tájban megkondult a városi tanács
ház tüzet jelző harangja. A város sok 
helyéről pedig nagy füst-oszlop volt lát
ható, a mely a Bolgárszeg irányában el
terülő erdőségből emelkedett föl. A mint 
értesülünk a jelzett füst-oszlop az erdő
ben összegyűjtött száraz gályák elégetése 
következtében keletkezett. Az elégetés 
különben a hatóság tudtával történt.

— Tánczmulatság. A „brassói iparos 
ifjak önképző egylete“ 1898. évi julius hó 
3-án a „polgári lövölde“ nagytermében 
nyári tánczmulatságot rendez. Kezdete 
délután 6 órakor.

— Lelkész beiktatás. Múlt vasárnap 
iktatták be hivatalába a hosszufalu-fürészme- 
zei ev. egyházközség újonnan választott 
lelkészét Haj ász Lajost, eddigi debreczeni 
segédlelkészt. Az uj lelkész múlt szombaton 
érkezett meg Brassóba, a honnan a hosz- 
szufalusiak nagy ünnepélyességgel vitték őt 
ki vasárnap reggel Hosszufaluba. A menet 
élén csángó banderisták lovagoltak, ezután a 
rendezőség kocsija, majd Giró Szász János 
tatrangi lakos gyönyörű szép négyesfogata 
következett, a melyben M o ó r Gyula főes
peres ült az uj lelkészszel. Ezután még 
hosszú kocsisor kísérte a menetet, nagyobb
részt hétfalusiakkal. Bácsfaluban B o r c s a 
Mihály, Hosszufaluban a furészmezei papilak 
előtt pedig. Deák Sándor lelkész üdvözölte 
az uj lelkészt, a ki szívélyes szavakban mon
dott köszönetét a szives fogadtatásért. Ezután 
következett a zsúfolásig megtelt ev. imaház
ban a beiktatási szertartás, a melyet Mo ór 
Gyula főesperes végzett Deák Sándor tür- 
kösi és Kiss Árpád csernátfalusi lelkészek 
segédkezésével. Délben a Bartha féle ven
déglőben közebéd volt, a melyen Hétfalu 
összes ev. papjai, az ottani ref. egyh. lelkésze 
és az egész hétfalusi intelligenczia megjelent. 
A közebéden, a mely estig tartott a legkedé
lyesebb hangulatban, számos felköszöntőt 
mondtak. A közebédről a jelenlevők azon 
benyomással távoztak, hogy régen nem volt 
Hétfaluban ilyen sikerült, kedélyes össze
jövetel.

— Elveszett. Tegnap d. u. a bolonyai 
tornakert és a Kapu utcza közötti utón el
veszett egy arany karperecz. A megtaláló 
kéretik a jelzett tárgyat báró Purczel Béla 
posta-főnök urnák átadni.

— A Pellagra Hosszufaluban. Lapunk 
múlt pénteki számában említettük, hogy a 
pellagra nevezetű veszedelmes bőrbetegség 
Hosszufaluban is föllépett s hogy a jelzett 
betegség áldozata 3 idősebb oláh asszony. 
Vármegyénk főorvosa dr. Tartler Frigyes 
múlt szombaton megvizsgálta a betegeket s 
ő maga is konstatálta, hogy mind a három 
eset pellagra. Újabb betegedés nem 
történt.

— A kézdivásárhely—ojtozi helyiér
dekű vasút kiépítése iránt a múlt héten egy 
újabb lépés történt, a mennyiben meg volt 
a terepszemle, melyben részt vettek : Heim 
Sándor osztálytanácsos, Visnofsky mérnök, 
Béldi Tivadar engedélyes, Székely György 
országgyűlési képviselő, Béldi Pál és Bartók 
Károly polgármester. A bizottság beutazott 
Soósmezőre s a terep megvizsgálása után a

szentléleki irányt fogadta el, mely következő 
irányban haladna: Kézdivásárhely—Szentlé
lek— Szárazpatak »-Pólyán — Kurtapatak — 
Esztelnek — Csomortán —Almás—Bereczk— 
Soósmező. A vonal a Magyaros tetőn ser- 
pentineken és egy alaguton haladna át.

— Sertésvész. Pürkerecz községben 
tegnap megállapították a sertésvészt.

Táviratok.
A „BrassóiLapok“ eredeti táviratai.

Budapest, jun. 28. Az országgyűlést 
királyi leirattal szeptember 5-dikéig elna
polták.

P o 1 ó n y i Géza beszélni akart, de 
nem engedtetett meg, mert az elnapolás 
már ki volt mondva.

Idegenek névsora.
Junius h6 26—7.

Grand szálloda.
Imose József bankár Bukarest, Abele 

János kereskedő Bukarest, Abarbanel 
Henrik kereskedő Brailla, Müller Károly 
gyáros Remscheid, Györke Lajos tanár 
Fogaras, Benedek Adolf fa-kereskedő 
Nagyvárad, Schäfer Antal utazó Kassa, 
Hoffmann József utazó Pécs, Holczer 
Miksa utazó Budapest, Herczfeld Géza 
utazó Budapest, Nachmann Lajos utazó 
Budapest.

Baross szálloda.
Brand Alfréd udvari fényképész Si- 

náia, Feiszinger Antal utazó Budapest, 
Sautter Henrik utazó Bécs.

Zöldfa szálloda.

Rosenstein Zsigmond kereskedő Bu
dapest, Woduschek Rezső mechanikus 
Marburg.

Európa szálloda.
Mitler János kereskedő Bécs, Kas

per János kereskedő Bécs, Krausz Károly 
kereskedő Bécs, Oberwälder János keres
kedő Bécs, Tifenbrun Móritz kereskedő 
Budapest, Nagel Lajos kereskedő Buda
pest, Hecht Vilmos kereskedő Prága, 
Száva Kristóf kereskedő Cs.-Szép-Viz, 
gróf Kun István földbirtokos Déva, Kozma 
Imre lelkész Kőröspatak, Kafka János 
posta- és távirda tiszt Kolozsvár, Braun 
Sándor hadnagy K.-Vásárhely, BJajcha 
József mérnök Strassburg, Bernfeld Fri
gyes kereskedő Bukarest, Izsák Márcus 
kereskedő Bukarest, Burbea Mihály ügy
véd Bukarest.

Selyem damasztS,
fekete, fehér és színes Hennebe-grselyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként, — a 
legdivatosabb szövés, szin és mintázatban. 
Privát-fogyasztóknak postabér és vám
mentesen valamint házhoz szállítva, — 
mintákat pedig postafordultával küldenek, 
Henneberg G. selyemgyárai (cs. és k. 
udvari szállító) Zürichben. Magyar leve
lezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ra
gasztandó.
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Főképviselő kerestetik!
Egy német elsőrendű versenyképes és ki

váló biztosítási intézet keres magas jutalék mel
lett előkelő és kautióképes kerületi főképviselőt 
Brassó és vidékére Brassó székhelylyel.

írásbeli ajánlatok Budapest, Vll. Erzsébet- 
körut 53. sz. I. emelet 1, ajtó alá intézendők. 
„Gyermekbiztositás“ jeliige alatt. (2 2)

Alapittatott 1877.

B. 1780'98

Pályázat.
Az itteni városi kórházban a házmesteri állás üresedésben 

van. Az illető 300 o. é. frt évi fizetést, hivatalos ruhát, 16 öl 
bükfát, szabad lakást kap a kórházban és nyugdijképes. Az 
ezen állásra pályázók fedhetlen előéletüket kötelesek bebizonyí
tani. A 24. életévet elért és a 40-dik évet túl nem hakidottaknak 
kell lenniük.

Ezenkívül még a magyar, német, román nyelv bírása és a 
kellő iskolai képzettség bebizonyítása is szükséges.

A keresztlevél, erkölcsi bizonyítvány és iskolai bizonyit- 
ványnyal ellátott sajátkezüleg irt pályázatok f. év julius 12-ig 
az elnöknél a kórházgondnokság-bizottságnál Schnell Alfréd 
városi tanácsos urnái benyújtandók.

Brassó, 1898. julius 27-én.
333 (1—2) A korházi gondnokság bizottsága.
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Üzlet megnyitása
Trnyák Adolf

ÖD 
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a toócsl 
világhírű cs. kir. szabadalmazott 
nagy czipő gyári raktárnak.

Árusít eredeti gyári árban minden néven 
nevezendő férfi, női és gyerek czipőket.

Minden egyes pár czipőnek eredeti ára 
czipőtalpban bele van nyomva.

Javítások olcsón elvállaltatnak.
Üzletvezető

STAVBER JÓZSEF,
327 (2—5)

Kapu-utcza 16. sz. (Baross szálloda)

Varró-gép és kerék-pár raktár
Brassó kapu-u. 50 sz.

fegyvergyár 

képviselője, 

gyártmányok 
326 (2—10)

Millenniumi kiállítás 1896 : Nagy millenniumi érem

Minden nemű e szakba 

vágó javítások legolcsób- 

bán és pontosan saját 

műhelyemben eszközöltet

nek. A jó hírnevű Hellas 

angol kerékpár és steyr;

kerekek fő- 

Első rangú 

szolid árak.

STAHEL és LEWER Budapest,
Trieuer- és lemezlyukasztó-gyár.

Gyár : Katona József-utcza 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt.

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű :
Trieurök : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs közüli kivá« 

lasztására.
Trieurök: a zabnak vagy árpának a búza közüli és a gömbölyű magvak 

kiválasztására.
Lencsetisztitó és osztályozó trieurök: az árpa kiválasztására és a 

lencse osztályozására.
Osztályoző-Trieurök.
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek minden gabonafaj tisz

títására és tetszés szerinti osztályozására. — Elvállalunk Gutjahr és Műller, illetve Mayer rendszerű trieurök 
csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké átalakítását.
Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai. 313 (2—i )
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági czélokra.

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek.

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
• •>. »»«t te,»- n h. »vK*4» % :
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Ajánlja: Háló-szoba-garnituráit, úgymint: szekrények, ágyak, éjjeli-szek
rények, mozsdó-szekrények, szalon-asztalok, kihuzó-asztalok, úgyszintén szalon - 
garnituráit: bársony-, selyem- és plüsböl a legkülönbözőbb divatos alakban, to
vábbá magas támlás divánok, otomán, bolzak, nemzeti zászlók czimerrel stb. stb. 
minden gazdag választékban a legolcsóbb árakban csak a

Brassói butor-árucsarnokban.Kapu-u. 45.1. emelet.
K173)37-*

Brassói butor-árucsarnok, Kapu-utcza 45. szám l-ső emelet.
Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner II. Nyomatott a .Brassói Lapok nyomdájában. Nyomatulajdonosok: Trattner 11. óstárisi, 
.......................................................................................... ................ ..................... ........ - ..■■mm u. 11111^-


